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In the name of Allah: the Compassionate, the Merciful 


PISS) By ye 
AT-TAKWIR 


Name 


It is derived from the word kuwwirat in the first verse. Kuwwirat is passive voice from takvir in the 
past tense, and means "that which is folded up", thereby implying that it is a Surah in which the 
"folding up" has been mentioned: 


Period of Revelation 


The subject matter and the style clearly show that it is one of the earliest Surahs to be revealed at 
Makkah. 


Theme and Subject Matter 


It has two themes: the Hereafter and the institution of Apostleship. 


In the first six verses the first stage of the Resurrection has been mentioned when the sun will lose its 
light, the stars will scatter, the mountains will be uprooted and will disperse, the people will become 
heedless of their dearest possessions, the beasts of the jungle will be stupefied and will gather 
together, and the seas will boil up. Then in the next seven verses the second stage has been described 
when the souls will be reunited with the bodies, the records will be laid open, the people will be 
called to account for their crimes, the heavens will be unveiled, and Hell and Heaven will be brought 
into full view. After depicting the Hereafter thus, man has been left to ponder his own self and deeds, 
saying: "Then each man shall himself know what he has brought with him." 


After this the theme of Apostleship has been taken up. In this the people of Makkah have been 
addressed, as if to say "Whatever Muhammad (upon whom be Allah's peace and blessings) is 
presenting before you, is not the bragging of a madman, nor an evil suggestion inspired by Satan, but 
the word of a noble, exalted and trustworthy messenger sent by God, whom Muhammad (upon 
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whom be Allah's peace and blessings) has seen with his own eyes in the bright horizon of the clear 
sky in broad day light. Whither then are you going having turned away from this teaching?" 


G1 S33 Fmd 13 


Would be round bey B Thesaa 124 


When 
wound 


Translit Idha Ash-Shamsu Kuwirat 


AhmedAli 


Jalandhry 


Yusufali_ © When the sun (with its spacious light) is folded up; 
M.khan When the sun is wound round and lost its light (is lost and is overthrown). 
Pickthal © When the sun is overthrown, 


Shakir When the sun is covered, 


G2% SAS Agbesll thy 


Shall fall &455! The stars agael!_ And when 
Transit  =Wa Idha An-Nujumu Ankadarat 
AhmedAli 
Jalandhry 
yusufali © When the stars fall, losing their luster; 
m.han And when the stars fall; 
Pickthal © And when the stars fall, 
Shakir And when the stars darken, 

° ws * : A 
G3 Spee Stel 1315 
Shall be moved away ee The mountains Stans! And when 


Translit Wa 'Idha Al-Jibalu Suyyirat 


AhmedAli 


Jalandhry 


Yusufali When the mountains vanish (like a mirage); 
m.khan And when the mountains are made to pass away; 
Pickthal © And when the hills are moved, 


Shakir And when the mountains are made to pass away, 
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64% cds jlinaS! 13\9 
Shall be neglected elke ao oo jee) And when 1345 


Translit 


Wa Tdha Al-‘Isharu “Uttilat 


Ub 0 UE SO SAE cal 


Sten KL Yel de Lb cea! 


15) 


bn Abie eal 


ie Ben El efile Ps 7! 


AhmedAli 
Jalandhry 
vusufali © When the she-camels, ten months with young, are left untended; 
m&han = And when the pregnant she-camels are be neglected; 
Pickthal © And when the camels big with young are abandoned, 
Shakir And when the camels are left untended, 
ee “ & 4 s & 3 t * Pd 
5% Spee Gio ge hl 1315 
Shall be gathered cers ; 3, 2 at 
gi ‘ \ 
tapethias eye The wild beast PF 4) And when 
transit Wa 'Idha Al-Wuhishu Hushirat 
AhmedAli 
Jalandhry 
yusufali © When the wild beasts are herded together (in human habitations); 
m.khan And when the wild beasts are gathered together; 
Pickthal § And when the wild beasts are herded together, 
Shakir And when the wild animals are made to go forth, 
GOS Spee eed 1515 
Shall be made to rae is | 
\ 
auactlew yx The seas 3j6ey) And when 
Translit Wa Tdha Al-Biharu Sujjirat 
AhmedAli 
Jalandhry 
yusufali When the oceans boil over with a swell; 
m.khan And when the seas become as blazing Fire or overflow; 


Pickthal 


Shakir 


And when the seas rise, 


And when the seas are set on fire, 
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Shall be joined CF5; The souls w gcd And when 15) 


transit = Wa 'Idha An-Nufusu Zuwijat 


AhmedAli il Ghee or Ue el 
Jalandhry CAEL CU Noreen 


yusufali When the souls are sorted out, (being joined, like with like); 
than And when the souls are joined with their bodies (the good with the good and bad with the bad). 
Pickthal © And when souls are reunited, 


Shakir And when souls are united, 


GBH Clas B3y5 501 155 


Shall be questioned Codecs Sei crea 8396 5S! And when 133 
Translit Wa Tdha Al-Maw'adatu Su'ilat 
AhmedAli 2. ey pain aS Ws yorenes asl 
H Cae 
Jalandhry CL bys we ey) OR ye Wess 


vusufai When the female (infant) buried alive, is questioned— 
m.khan And when the female (infant) buried alive (as the pagan Arabs used to do) is questioned. 
Pickthal © And when the girl-child that was buried alive is asked 


Shakir And when the female infant buried alive is asked 


Gs 
‘Go 


She was killed CLS Sin wis For what 


Translit Bi'ayyi Dhanbin Qutilat 


AhmedAli Cs F Gabo SS 
Jalandhry Bo Uy ihe i 


Yusufali © For what crime she was killed; 
m.khan For what sin was she killed? 
Pickthal § For what sin she was slain, 


Shakir For what sin she was killed, 
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transit Wa ‘dha As-Suhufu Nushirat 
AhmedAli Ute Pet ele 
Jalandhry pa Ut eee ( 5 Ui ) 23! 


vusufali When the Scrolls are laid open; 
m.khan And when the (written) pages [of deeds (good and bad) of every person] are laid open; 
Pickthal © And when the pages are laid open, 


Shakir And when the books are spread, 


o % s g 4 s 
11% Chis seedi 1515 
Shall be stripped off ebss The heaven slees! And when 1315 


Translit Wa Tdha As-Sama'u Kushitat 
AhmedAli 24 0 oy byl Isl 


Jalandhry Kone Je Je Sits asl 


vusufali When the World on High is unveiled: 
M.khan And when the heaven is stripped off and taken away from its place; 
Pickthal § And when the sky is torn away, 


Shakir And when the heaven has its covering removed, 


612% Sere gepeeall 115 


Is kindled (to fierce oes : ay Rohs 
7 \ (| 
heat} yew Hell-Fire wor And when 319 


Translit Wa 'Tdha Al-Jahimu Su“ irat 

AhmedAli 2 aS) oD) 2! 
é P seb ral a 

Jalandhry nes a> eSpe ( | is) CU HS. BY) 

yusufli_ © When the Blazing Fire is kindled to fierce heat; 

m.khan And when Hell-fire is set ablaze. 


Pickthal And when Hell is lighted, 
Shakir And when the hell is kindled up, 


613% CASI Met 1515 


Shall be brought near rit) Paradise 4&5) And when BE 


Translit Wa Tdha Al-Jannatu 'Uzlifat 


AhmedAli - b eT 7) or 2! 
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Jalandhry Ea We — “ aT 


vusufli And when the Garden is brought near— 
m.khan And when Paradise is brought near, 
Pickthal And when the garden is brought nigh, 
Shakir And when the garden is brought nigh, 


2 


614% O53 Sie pt Colt 


What Every person as Will know be Ie 
He has brought (of att 
good and evil) a aa 


Transit — “Alimat Nafsun Ma 'Ahdarat 


AhmedAli — We Us he gk UP nd 
Jalandhry ra ip oe Us Nig Joye cae — 


vusufali_ (Then) shall each soul know what it has put forward. 
m.than (Then) every person will know what he has brought (of good and evil). 
Pickthal (Then) every soul will know what it hath made ready. 


Shakir Every soul shall (then) know what it has prepared. 


GS ees 
15m ol gedi 0 
bed =m ed I swear sl So verily wt) 


Transit = Fala 'Ugsimu Bil-Khunnasi 


AhmedAli daly ee Ux (ue Ue Us 
Jalandhry BE ben BaF Sone oie 


vusufali_ So verily I call to witness the planets that recede 


m.khan So verily, I swear by the planets that recede (i.e. disappear during the day and appear during the night). 
Pickthal Oh, but I call to witness the planets, 


Shakir But nay! I swear by the stars, 


616% ANI ipa 


That move swiftly se j eat 
and hide themselves Z | And by the planets 2s) 
Translit Al-Jawari Al-Kunnasi 
AhmedAli Sue Pan) bie Lk ox 
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Jalandhry 
vusufali Go straight, or hide; 
m.than And by the planets that move swiftly and hide themselves, 
Pickthal © The stars which rise and set, 
Shakir That run their course (and) hide themselves, 
It departs (ran& As 13) 
Translit Wa Al-Layli Tdha “As ‘asa 
AhmedAli 
Jalandhry 
vusufali And the Night as it dissipates 
M«&han And by the night as it departs; 
Pickthal And the close of night, 
Shakir 


And the night when it departs, 


18% cpl 


(when) as 


13) call 
; 


It brightens 34 


Translit 


Wa As-Subhi 'Idha Tanaffasa 


AhmedAli 

Jalandhry 

vusufali And the Dawn as it breathes away the darkness— 
m.khan And by the dawn as it brightens; 

Pickthal And the breath of morning 

Shakir 


And the morning when it brightens, 


619% gS Joi U5 


(of) a messenger Jo (is) the Word gf 


Translit 


Tnnahu Laqawlu Rasilin Karimin 


AhmedAli 
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Jalandhry — rab bi See. dé ACMA) pb | 
vusufali Verily this is the word of a most honourable Messenger, 


Verily, this is the Word (this Qur'an brought by) a most honourable messenger [Jibrail (Gabriel), from Allah to 
the Prophet Muhammad (SAW)] 


Pickthal That this is in truth the word of an honoured messenger, 


M.Khan 


Shakir Most surely it is the Word of an honored messenger, 
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ty 


The Lord of the 


Throne ge loge With Af Mighty 992 Se 
Established pow 
transit  Dhi Qiiwatin ‘Inda Dhi Al-‘Arshi Makinin 
AhmedAli eh ey by cae (ee UP < Pb bya. 
Jalandhry a Nhe ves pl Uy Shed les 
Yusufali Endued with Power, with rank before the Lord of the Throne, 
m.khan Owner of power, (and high rank) with (Allah) the Lord of the Throne, 
Pickthal Mighty, established in the presence of the Lord of the Throne, 
Shakir The processor of strength, having an honorable place with the Lord of the Dominion, 
€o% eit 

trustworthy cel Then/and a Obeyed cbs 
Transit = Muta in Thamma 'Aminin 
AhmedAli cb eWb BY ls 
Jalandhry ly ' (aly be 
yusufali = With authority there, (and) faithful of his trust. 
m.than — Obeyed (by the angels in the heavens) and trustworthy. 
Pickthal © (One) to be obeyed, and trustworthy; 
Shakir One (to be) obeyed, and faithful in trust. 
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Jalandhry Ue UM eles ( Abst? S) HO ls Jol 
Yusufaii And (O people!) your companion is not one possessed; 

mkhan And (O people) your companion (Muhammad (SAW)) is not a madman; 

Pickthal © And your comrade is not mad. 


Shakir And your companion is not gone mad. 


gro j “ee 
23% cnet BY 615 Ais 
In the horizon aly He saw him 815 And indeed RY 5 


clear cel 


2 


Translit Wa Lagad Ra'ahu Bil-'Ufuqi Al-Mubini 


AhmedAli a Sbsye WES NL lal 
Jalandhry a Koze WEY (Ge L We DS ZA WL ptt be 


Yusufali And without doubt he saw him in the clear horizon. 
mkhan And indeed he (Muhammad (SAW)) saw him [Jibril (Gabriel)] in the clear horizon (towards the east) 
Pickthal = Surely he beheld Him on the clear horizon. 


Shakir And of a truth he saw himself on the clear horizon. 


24) crates All de 58 Uy 


(on) ec He $ And not lag 
Withholds gee The Unseen cal 


Translit Wa Ma Huwa ‘Ala Al-Ghaybi Bidaninin 
AhmedAli pe ue a us Le, oss 
Jalandhry ee Et LL pO Ly Sih anton al 


Yusufali Neither doth he withhold grudgingly a knowledge of the Unseen. 
m.khan And he (Muhammad (SAW)) withholds not a knowledge of the unseen. 
Pickthal And he is not avid of the Unseen. 


Shakir Nor of the unseen is he a tenacious concealer. 


25% ak Ollerd Jgay 5h Lag 


The word Ja It (is) Fr) And not a4 
outcast -) (of) Satan obs 


Translit Wa Ma Huwa Bigawli Shaytanin Rajimin 
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AhmedAli UM JF 6 ye? ve sl 
Jalandhry 


YusufAli 


Nor is it the word of an evil spirit accursed. 


uy" 7B b>», UY 2s! 


Mkhan — And it (the Qur'an) is not the word of the outcast Shaitan (Satan). 
Pickthal Nor is this the utterance of a devil worthy to be stoned. 
Shakir Nor is it the word of the cursed Shaitan, 
Sti ee e 0% 
626% Og rl Cyl 
You are going ) gi Then where onl 
transit  Fa'ayna Tadh/habuna 
AhmedAli rel & Ur 
Jalandhry (3 ~— Valdas 
vusufaii Then whither go ye? 
mkhan Then where are you going? 
Pickthal Whither then go ye? 
Shakir Whither then will you go? 
G4 
G27 % Ceablald 353 V5 0 
But YJ This (is) x Not o 
To the worlds ead aU A Reminder ss 
Translit In Huwa ‘Illa Dhikrun Lil ’Glamina 
AhmedAli ae ee (ey we 2 Lf kd x 
Jalandhry a ee ae i ee kd x 
vusufali Verily this is no less than a Message to (all) the Worlds: 
mxkhan —- Verily, this (the Qur'an) is no less than a Reminder to (all) the 'Alamin (mankind and jinn). 
Pickthal This is naught else than a reminder unto creation, 
Shakir It is naught but a reminder for the nations, 
wo 9% ° wo = 6 
28% gaits 2 Ol ws sles ced 
Among you AE Who wills sl To whomsoever Rae) 


Translit 
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Walk straight ety To 


Liman Sha'a Minkum ‘An Yastaqima 
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AhmedAli ative tied Ly! 
Jalna abe bore TPR LN) 
Yusufali = (With profit) to whoever among you wills to go straight. 
Mkhan TO whomsoever among you who wills to walk straight, 
Pickthal Unto whomsoever of you willeth to walk straight. 
Shakir For him among you who pleases to go straight. 
a Rett, Bo Bite aw Ce ay 2 ee fas 
29% Goll) Oy AU! Lag OF Y! gs tts beg 
Unless y You can will s) gS LS And not Ag 
Allah aU! Wills sl That i 
(of) the worlds Cede The Lord jy 
Translit Wa Ma Tasha‘iina "Illa 'An Yashda'a Allahu Rabbu Al-‘Alamina 
Anmeda bla Ce bo Plon SL nk ged Ful 
Jalandhry 


YusufAli 


M.Khan 


Pickthal 


Shakir 


eb oho Llane lE ober fd Pal 
But ye shall not will except as Allah wills the Cherisher of the Worlds. 
And you cannot will, unless (it be) that Allah wills, the Lord of the 'Alamin (mankind, jinn and all that exists). 
And ye will not, unless (it be) that Allah willeth, the Lord of Creation. 
And you do not please except that Allah please, the Lord of the worlds. 
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